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Bri0op Tembl, nipeiaraeMoii BHUMaHHIO YHTATelIsl CTaThbH, ONPEIEIsIeTCsl XapaKTe-
POM B3aUMOOTHOILICHUI MEXIy (EHOMEHAMH «ITHOCY», «KYJIBTYpa», «sI3bIK». B KkadecTse
00BbEKTa HAyYHOT'O0 MCCIICIOBAaHHS BBICTYNAIOT PACHPOCTPAHEHHBIE B MACCOBOM SI3bIKOBOM
CO3HAaHUM HOCUTEJICH aMEPUKAHCKOW JIMHIBOKYJIBTYPbl CTEPEOTUIIN3UPOBAHHBIE PEIIPE3ECH-
TaIMU OTJENIBHBIX ()PAarMEHTOB COLMAILHOTO HHCTUTYTa BoopykeHHbIX cui CIIIA u BouH-
CKOIi cyOKynbTypHOH cpenbl. [IpenMeToM HayqHOTrO UCCIe0BaHUS U30paH JeBU3 BOMHCKUX
¢dopmuposanmii apmuu CIIA kak IpoayKTHBHOE SI3BIKOBOE CPEACTBO IKCIUTUKAIIUK ATHUYE-
CKHUX CTEpEOTHUIIOB apMeiickol CyOKyIbTYpbl. BricTynaromue HeoThbeMIeMbIM KOMITOHEHTOM
NaJUTPbl apMEICKOro nanoMa M HajeleHHbIe (QYHKIMEH aKCHOJIOIMYECKOW PeTPaHCIISIH
JICBU3bI BUJIOB BOOPYXKEHHBIX CHJI M pozoB Boiick apmuu CIIA cnoco6erBytoT dhopmupo-
BaHUIO M 3aKPEIUICHUIO CTEPEOTUIIOB KOJUIEKTUBHOTO cO3HaHMs. COBOKYIMHOCTh BOILIOIIEH-
HBIX B TeJIE S3bIKOBOTO 3HAKA M CUMBOJIMKE apTe(hakTOB apMECKOro sSI3bIKOBOTO KOJJICKTHBA,
K YUCIIy KOTOPBIX, OUEBUJHO, IPUHAUICIKUT U apMEUCKUI I€BU3, OTPAXKaeT aKCHOJIOTHYE-
CKHE JIOMUHAHTBI CYOKyJIBTYpHOH cpesbl G/, moBeileHUECKHe MaTTepHbl, MUPOBO33pEHHE U
KOHIIENTOC(Epy aMEPUKAHCKUX BOSHHOCITYKAIIIUX.

Knioueswie cnosa: BC CIIIA, apmeiickast cyOkynbTypa, GI, crepeoTunu3anus, cre-
peOTHII, SI3BIKOBBIC CPE/ICTBA U pedeBble (OPMBI AKCIUIMKAIMU ATHUUECKUX CTEPEOTHUIIOB,
apMeiickuii eBu3, eBU3BI POJIOB BOMCK U BUIOB BoOpykeHHBIX cui CLIA.

Beenenne

B pamkax HacTosIero uccieoBaHus HaMU Oblia MPEANPHHATA MONBITKA JalbHEH-
IIEr0 OCMBICIICHUSI TPUPOIBI ()EHOMEHA CTEPEOTHITN3AIMN Ha UHOM SI3bIKOBOM MaTepHale
NPHUMEHUTENBHO K apPMEHCKOMY S3BIKOBOMY KOIUTeKTUBY G/'. [lepexos Ha aHTpOMOIICHTpHYC-
CKYyI0 IapaJurMy UCCJIECJOBAHHUS, COIPSDKEHHBIN C NIEPEKIOUEHUEM BHUMAHUS JIMHTBUCTOB

! DTUMOJIOrHYECKUE KOPHH aPECOBAHHON aMEPUKaHCKUM BOCHHOCIYXKAIUM HOMHUHAIMU GI BOCXO-
JUIT K coObITHAM BTOpoii MupoBoii BoiiHbl. Briepsrle ciioBoynorpebnenue abopesuarypsl G1, 06pazo-
BAHHOH OT government issue (TOCI. Ka3eHHOTO 00pa3iia, BOGHHOE HMYIIECTBO), ObLIO 3aUKCHPOBAHO
B 1943 . [1o Bcell BepoATHOCTH, HauMeHOBaHUE G/ IIPOU3OLLUIO OT IIYTIUBOIO CY>KICHUSI O TOM, 4TO
CaMHU BOCHHBIC SIBISTIOTCS MPOAYKTOM >KH3HEAesTeNnbHOCTH rocynaperBa [Dickson, 2003: 163-164].
Hawnbonee gacto ynoMsiHyTO€ COKPAIIEHHE HUCIIONB30BAIIOCH «B CBSI3M C IIPEeAMETaMH OOMYHIHPOBa-
HUSI ¥ CHapSDKCHUSI PANOBBIX conaar. OTcrona mepeHoc Ha3BaHUs I 0003HAYCHUS COJIaTa U BCETO
OTHOCSIIErocs K €ro >KU3HHU OOBIYHO B HPOHMYECKOM cMbIcie» [Cym3mmosekuii, 1983: 120-121].
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Ha PEUEBYIO ICATEIIFHOCTD YeJIOBEKA B COBOKYITHOCTH C €€ IKCTPATMHTBUCTHYECKUM KOHTEK-
CTOM, a TaKKe aKTyaJlIn3alis KOMMYHHKATHBHO-TIPAarMaTH4eCcKOro acreKkTa U3yueHUs sA3bIKa
NPUBEIH K TOMY, 4T0 ()EHOMEHBI, paHee HaXOIUBIIUECsS Ha NMepru(epun JTUHIBUCTHYECKOM
HayKH, BCE Yallle CTAHOBSITCSI OOBEKTOM Hay4yHOTo BHUMaHMs. K 4ucity mogoOHbIX eHoMe-
HOB, Ha HAlll B3IVIsIJl, MOTYT OBITh OTHECEHBI KJIMIIUPOBAaHHbIE pedeBbie (POpMYJIbI, OTpaka-
IOIIME KIIFOYEBbIe KOHIENThl BOMHCKUX (GopmupoBannii apmun CIIA. OObeKTOM Hay4dHBIX
u3bICKaHuil u30paH apmeickuil uanom G/, BOIUIOLIAIOMIMN B 3HAKAX sI3bIKA M CHMBOJIMKE
TEMIOPATIBHO PE3UCTEHTHBIC CTEPEOTUITH3UPOBAHHBIC PEIPE3CHTAIIMY UMHKAa BOOPYKEH-
Heix cui CIHIA (manee — BC CIIIA), a Takxe MopalibHOTO 00iHKa pe)epEHTHOTO HOCHTEIISI
apMENCKO CyOKyJIBTYpbI. AKLIEHT MCCIIE0BaHUsI JeiaeTcs Ha (DEeHOMEHE CTePEOTUITH3AINH
B KOHTEKCTE apMEICKOro SA3bIKOBOTO KOJUIeKTHUBA. [IpenMeTr HayuHbIX U3bICKAHUN COCTaBII-
10T JIBU3bI POJIOB BOMCK M BUIOB BoopyxkeHHBIX cuil CIIA, oTpaxaromue akcHOIOTHYe-
CKO€ SIIPO COIMANIBHO-PO(ECCHOHANBHOMN Cpeibl BoeHHOCTyKanwx. Hapsny ¢ eanaunamu
(hpazeosIornuecKkoro MaccuBa, COLMOKYJIBTYPHOTO THAJeKTa, apMEHCKHMMHU BepOOBOUHBIMU
CJIOTaHaMM, TEKCTaMHU MPELEACHTHOT0 kKaHpa, apMEHCKUMHU CTPOEBBIMH NECHSIMU U T. 1. (Po-
MaHOB 2017), K SI3bIKOBBIM CPEACTBAM U PEUEBBIM (OpPMaM IKCIUIMKAIIMU ATHOCTEPEOTHUIIOB
apmetickoit cyokynbTypsl CIIIA, GeccriopHo, OTHOCHTCS M apMeiickuii nesu3. Llenblo HacTo-
sIed paboThl CTAaBUTCSl ONMMCAHUE MOPAILHO-ITHYECKUX UMIIEPAaTUBOB aPMEHCKOTO SI3BIKO-
Boro koyuiektuBa G/ Ha Marepuaie KIMIIMPOBAHHBIX PEYEBBIX (POPMYIT IEBU30B BOMHCKUX
¢dbopmuposanuit BC CHIA.

K onpenesiennio noHATUSI «CyOKYJIBTYpay»

JuanexTuueckasi B3aMMOOOYCIIOBICHHOCTh A3bIKa U KYJIBTYPhl HAXOJUT CBOE BBIpa-
JKEHHUE B TOM, YTO SI3bIK HECET Ha ceOe OTIeYaToOK MaTepHaIbHO-1yXOBHOI e TEIbHOCTH TOM
WIIM UHOW 3THUUYECKON OOIHOCTH. SI3BIK KaK CEMHOTHUYECKAasi CHUCTEMa BOCTIPHUATHS U Kare-
rOpU3alMK/CerMEHTAIH OKPYIKAoIIel TeHCTBUTEILHOCTH, KaK CPEACTBO KOMMYHHKAIMH 1
XpaHeHHs (parMeHTOB COLUAIBLHOTO OIBITA OTPAYKAET YCIIOBHUS )KU3HU HOCUTENCH JaHHOTO
s3bIKa. SI3BIKOBOIT KOJI BepOalM3yeT NyXOBHbIe MaHU(ECTAMH HAIIMOHAIBHO-KYIBTYPHOM
camoObITHOCTH Hapona. 1o FO.H. KapaysoBy, «coBpeMeHHBIE MTPEACTABICHUS O SI3bIKE KaK
00BEKTEe SI3BIKO3HAHUS MOKOATCS HA YEThIPEX KUTaxX, Ha 4YeThIpeX (yHIaMEHTAJbHBIX €ro
CBOMCTBaX — UCTOPHYECKH OOYCIIOBJICHHOM XapakTepe Pa3BUTHsI, ICUXUYECKOW MPUPOJE,
CHCTEMHO-CTPYKTYPHBIX OCHOBaX €ro yCTpOICTBa, COLMAIbHO OOYCIIOBJICHHOM XapakTepe
BO3HUKHOBEHHMs U yrorpedienus» [Kapaymos 2010: 15].

MHorooOpasue KyJabTYpHBIX TEHJICHILUH Jy4lle BCEro MPOCIeKUBACTCS Ha MPHUMe-
pe KOHIETIMK CYOKYIBTYp, COCTaBIISIIOIICH MPE/ICTaBICHUE O HOpMaX, LICHHOCTSIX, Hieaaax
Pa3IUYHBIX COIMOKYIBTYpHBIX o0mHocTel. [Ton cyOkynsrypoit, cornacuo I1.C. I'ypeBuuy,
NOHMMAETCsl CYBEPEHHOE 1IEI0CTHOE 00pa30BaHKe BHYTPH I'OCIIOJCTBYIONICH (MarucTpaib-
HOM) KyJIBTYpbl, 00J1a/1ato1iee caMOObITHON CHCTEMON IIEHHOCTHBIX OPUEHTHPOB, COOCTBEH-
HBIMH 00bIYasIMU U HOPMaMH, KOZIeKCOM noBeieHHs. CyOKyIbTYPHBIM OOIIHOCTSIM IIPUCYIIH
ABTOHOMHOCTb M T'€PMETHYHOCTb. « BHYTpH pa3nuuHbIX OOIIECTB, IPYII POXKIAFOTCS CIICH-
uduyeckue KynbrypHble peHoMeHbl. OHM 3aKpeIUISIOTCS B 0COOBIX YepTax MOBEICHHS JIFO-
Jei, co3HaHus, A3bIKa. [10 OTHOIICHUIO K CYOKYIBTYPHBIM SIBICHUSIM BO3HUKJIA XapaKTepH-
CTHKa 0CO00I MEHTaJBHOCTH KaK CHEenn(pUUECKOH HACTPOSHHOCTH ONPEEICHHBIX TPy
[['ypeBuu 1998: 236-237].

WHoii Touku 3penus npuaepxusaercs T.b. llenanckas. [Topoxxaaromas 3THUYECKas
WM HallMOHANbHAsl KyJIbTypa, B OTIMYME OT CyOKYJIBTYpHBIX COLMAIIBHBIX 00pa30BaHUil,
obnaziaeT CBOMCTBOM camMonocTaroqHOCTH. CyOKYJIBTYpPBI XKe, «HECIIOCOOHBI K MOJHOCTBIO
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ABTOHOMHOMY CaMOBOCITPOM3BOJICTBY, HCIIOJIB3YIOT KOJBI CBOEH KYJIBTYpHI, U3 KOTOPHIX 3a-
MUMCTBYIOT CUMBOJIbI, HECKOJIBKO X TpaHchopmupys u nepexonupys» [lllenanckas 2004:
28-29]. Besikast cyOKynbTypHasi OOLTHOCTh COOTHOCUT MIJIM IMPOTHUBONOCTABISAET COOCTBEH-
HBIE TPEJICTABICHUSI O HOPME U CUCTEME IIEHHOCTHBIX KOOPIMHAT 10 OTHOLICHUIO K Mare-
puHckoil kyneType. CoruymMm, o meicnu T.b. Illenanckoii, moHMMaeTCsl Kak MYIbTHKYIIb-
TypHOE 00pa3oBaHue, 0ObEIUHAIONIEE M0/l CBOUM HA4ajoM COCE/ICTBYIOLIHE «KYJIBTYpPHbIC
Cpelbl — HOPMaTHBHBIE U 3HAKOBBIE KOMILIEKCHD. Hapsiay ¢ moHsTHEM CYOKYJIBTYphI B Ha-
YYHOM OOMXO/I€ BBIJICISIFOT KOHIICIIHIO «00pa3a )HU3HU», COOTHOCHMYIO ¢ OCOOCHHOCTSIMU
CTpareruil morpedieHns1 OOIECTBEHHBIX TPYII, W KOHIICIIMIO COLMAIBHOI crpaTudurka-
MM, TOCTYJIUPYIOIIYIO YTBEPI)KACHHE, COIIACHO KOTOPOMY KyJIbTypHas IuddepeHmarms
BBICTYIAET YCJIOBHEM JIOCTYIa K Pa3MuHBIM Pecypcam, YPOBHIM M CTHIISIM MOTPEOICHUSL.
Bcenen 3a T.b. Illenanckoii kK XapakTepHBIM MPOSIBICHUSIM (BepOaIbHBIM M HEBEPOAJIbHBIM),
COCTABIISIFOIMM HMJICHTUYHOCTh TOM WJIM MHOW CYOKYJIBTYPHOH OOLIHOCTH, MbI OTHOCHM:
1. OOIHOCTH MEHTANNUTETA, CUMBOJIMKH, JIMHIBOKYIBTYPHOTO KOJa; 2. OOIIHOCTH 0OBIYAEB,
pUTYaJioB, HOPM, MOJICJICH U CTEPEOTUIIOB MOBE/ICHHMS; 3. OOLIHOCTh HOCUTENSI KYJIBTYPbI U
ee nopoxaaromeit cpeast [Tam xe].

ITo muenuto T.I. I'pymesunkoit u A.Il. CamoxuHa, CyOKyIbTYypbI IPEACTABISIIOT CO-
00i1 KpyIIHbIE COCTaBHbIC YACTH LEJIOCTHBIX JIOKATBHBIX KYJIBTYP (ITHUYECKUX, HAIMOHAIb-
HBIX, COI[MAJIBHBIX) U XapaKTePH3YIOTCs ONPEACICHHOI MECTHOH crielin()UKOM TeX Ui HHBIX
4yepT. B oTnenbHbIX acrnekrax CyOKYJBTYPhl OTJIMYAIOTCS OT TOCIIOACTBYIOICH KYJIBTYpBI,
HO B IMIaBHBIX €€ JIETEPMUHAHTaX coracyroTcs ¢ Hel [[pymesurkas, Cagoxun 2010: 13].

Boennblii connym u apmeiickasi cyokyanTypa GI

B pamkax HacTOSIIEro UCCIEAOBAaHHS HAC HHTEPECYeT COOCTBEHHO apMEHCKU S3bI-
koBoW koiekTuB CIIIA M ero caMoOBbITHBIE JMHTBOKYJIBTYPHBIC apTe(aKThl, BOIUIOICH-
HBIE B «pedeBoM nacnopre» Gl.

ITon BouHCKUM cortmyMoM, coriacHo M. A. JIumckomy, MOHUMAETCsl COITMAILHOE MPO-
CTPAHCTBO >KU3HCHHOM aKTHBHOCTH BOCHHOCIYXKAIllUX, YICHOB HUX CEMEH, Ipa)KIaHCKOTO
HACeJICHUsl BOCHHBIX I'APHU30HOB, TOPOJKOB U BOMHCKUX 4acTed. BOoeHHBIN coluyM ecTb
yCTOHYMBAs COLMAJIbHAS OOLIHOCTh, 0OBbEANHEHHAsE MECTOM M YCJIOBHSMH >KU3HEICATEIb-
HOCTH, CIeIM(HUKOI BOMHCKOTO Tpyaa u ObiTa [JIunckuit 1998: 86].

B.A. MutpaxoBu4 onpesenseT BOCHHbBIH COIMYM Kak HEOThEMIIEMYIO 4acTh 0OIle-
CTBa, HCTOPHUYCCKHU CIIOKHUBIIYIOCSA YCTOMUUBYIO OONIHOCTh. BOCHHEBIH coluym — «00benu-
HEHUE JIIOZIeH, BBIMOIHIIONIMX OOIIECTBEHHO 3HAYMMbIE COLMANIbHBIC (DYHKIINHU, HMEIOIINX
KOPIIOPaTHBHBIE HHTEPECHI, CBOCOOPa3HYIO KYJIBTYypY OTHOLICHU U MOBEACHUS, ClIEHU(PUKY
HPaBCTBEHHBIX, NMAaTPHOTUYECKUX MMIIEPATHBOB M JIyXOBHBIX LIEHHOCTEH, 00YCIIOBIEHHBIX
npodeccronanspHON ponbio 3amuTHUKa OTedectBa» [Murtpaxosud 2009: 96]. BoeHnsrii
COIIYM HPEJCTABISAET COOON MCTOPHUUECKH CIIOXKHBLIYIOCS (POPMY OpPraHHU3al[id COBMECT-
HOM JKU3HEJCATEILHOCTH, BOHUKIIYIO «KaK OObEKTHBHAS MOTPEOHOCTD B Iiepeiade HOBBIM
MOKOJICHHUSIM COIIHAJIBHOTO OMBITa BOOPYXKEHHOH 00phOBI M BOCHUTAHHS COLUAIBLHO 3PEIIoii
JTUYHOCTH BouHay [Tam xe].

CoumnanibHO-ITpodecCuOHabHAsT TPYIIa BOCHHOCTYKAIUX ONPEACISIETCS MPekK/ie
BCEr0 OHTOJOTMYECKUM IMpEJHA3HAYEHHEM M CaMOOBITHOCTBIO KYJIBTYPHOTO Hacienus,
0C000l MEHTAJIBHOCTBIO, UCTOPUEH, TPAAUIUSAMH, CHUMBOJHUKOI, BOCHHBIM IMOIBS3BIKOM,
CTaHIapTaMu BepOaJIbHOTO U HEBEpOAILHOTO MOBeAeHUs. BoeHHbIH moabs3bik, o B.I1. Ko-
POBYIIKHHY, WHTEPHPETUPYETCS] KaK «COBOKYIHOCTh (DOHETHYECKUX, TPAMMATHUYECKHX
U JIEKCHYECKUX CPE/ICTB HAI[MOHAJIBHOTO SI3bIKA, 0OCITY)KHBAIOIINX PEYeBOE OOIIEHHE BOCH-
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Horo couuyma» [Kopoymikun 2003: 57]. KomMyHHKaTHBHBIE TOTPEOHOCTH BOSHHOTO CO-
yMa KaK eJMHCTBa BOCHHO-ITPO(ECCHOHAIILHON U BOCHHO-KOPIIOPATUBHOM JIEITEIbHOCTH
BOCHHOCITYKAIIUX 00CITYy>)KUBAIOTCS CUCTEMOM OOIIUX U CIICIUATBHBIX TOHITUH.

BoeHHBIH COIMyM TMOHMMACTCS HaMH KaK yCTOWYMBOEC COIMAILHOEC OOpa3oBaHUE,
XapaKTepU3yeMoe eIMHCTBOM IIPABOBBIX OCHOB PEIIAMEHTAIMU MPOQECcCHOHATBHON nes-
TENBHOCTH, OOIIECTBEHHO 3HAUYMMBIX COLMAIBHBIX (DYHKIHH, KyJIBTYPHO-HCTOPHUYECKOTO
Hacliensl, MEHTAINTEeTa, UINOMAa M aKCHOJIOTMYECKUX OPHEHTAIMH, YCIOBUI KU3HEHHOTO
yKiaga. BoeHHOMY comymMy MpHCYIH HCTOpHUYECKas MPEEMCTBEHHOCTb, TPAJIUI[HOHHOCTh
(puHSATO pa3nuyark, HaNpUMeEp, OOEBbIE TPAJHUILIUK, TPAAUIMN 00yUCHHUS, BOCIIUTAHUS, BO-
WHCKOTO ObITa), pUTYaJIbHOCTh, MHCTHUTYIIHOHAIBHOCTD, CYOKYJIBTYpHast CaMOOBITHOCTB. Bo-
€HHBIN COLIMYM IPE/CTABISIET COOOH KOHTHHYYM M OOBETUHSET IPEIIICCTBYOIIHE, HbIHEII-
HUE U IPSAAYIINE TOKOJICHHS] BOGHHOCTYXKAIUX, YWIEHOB UX CEMeH, TPaskJaHCKUX CITYKaIIUX
BOOPYKEHHBIX CHJI. SIpO TreTeporeHHOro Mo CBOEMY COCTaBy BOGHHOTO COILMyMa COCTaB-
JeT apMmeiickas (BoeHHas) CyOKy/bTypa, HaJelIeHHas: TOCYIapCTBOM COITMAIBHO 3HAYMMOMN
(byHKIMEH BOOPY)KEHHOTO HACHIIHs. ApMeHcKas CyOKyJIbTypa — OTHOCHTEIEHO aBTOHOMHaAs
HOPMAaTHBHO-CEMUOTHYECKAsl COLMOKYIBTYpPHAsI Cpeia B COCTaBE MOPOXKIAIOIIEH KyIbTYPhI.
Apmeiickas cyOKyInbTypHast OOIIHOCTh XapaKTepHu3yeTcst MpodheCcCHOHANBLHO 00y CIIOBICHHbI-
MH KapTHHOM MHpa, CUMBOIMYECKUM SI3BIKOM, CUCTEMON MOpPaJIbHO-HPABCTBEHHBIX MMIIC-
paruBoB, HopM U Tpaaunuid. CornacHo 6oeBomy ycraBy BC CIUA the Warrior Ethos and
Soldier Combat Skills, «<BOMHCKasi KyJbTypa OCMBICIHBACTCS KAK COBOKYITHOCTh 3HAYMMBIX
CYXJEHHH U LeHHOCTeH. <...> DTtuueckuil kogekc GI mpu3BaH 0OBETUHUTH CETOAHAIIHUX
aAMEpPUKAaHCKUX BOEHHOCTYXKAIUX C TEMH, KTO OTAAJ CBOM XXH3HH BO MMS IPOIIBETAHUS
CHIA. JInuHOe My>eCTBO, MPEAAHHOCTh COOPATHSIM TI0 OPYKHIO, BEPHOCTH JIONTY BBICTYIIA-
10T OTJIHYUTETBHBIMH MIPU3HAKAMH KOHIIETIMK BOUHCTBa» [FM 3-21.75 2008: 2172

KynerypHOE Hacimenue BCSKOM COIMAIbHOM OOIIHOCTH OOHApPYXKHMBAET PE3UCTEHT-
HOCTh K TEMIIOPAJbHO OOYCIJIOBJICHHOI aKCHOJIOTMYECKOH SHTPOIUH JIMIIb TPH YCIOBHH
MPEEMCTBEHHOCTH HAKOIUIEHHOTO COLMATBbHO-UCTOPUYECKOTO OmbITa. ONHAKO KyJIbTypHAs
nmaMsTh ATHOCA HE MOXKET Iepe/laBaThCs TeHeTH4Yecky. Bee 3HaHMs, yMEHMs, HaBBIKU, MOJIe-
JIU TIOBEJICHUA, TPAJUIMKU U 00bIUaH KHUBYT B paMKaxX KyJIbTyphl KaK CIOKHOM CeMHOTHYe-
CKOM CHCTEMBI, PEIJIAMEHTHPYIOIICH MOBEICHHE WHAMBHIA B 00IIeCcTBE. MEKIOKOICHHAS
scradera CouagbHO 3HAUUMOTO OITbITa MOJJ00OHAa OCHOBHOMY MHCTHHKTY CaMOCOXPaHEHUs,
npucyiiero, o Meicnu 3. @peiifa, BcAkoMy JKUBOMY opraHusmy. IIpekpaiienue auanora
MOKOJICHUH, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKHT TPAHCIHALUS OINbITAa B3aUMOJCHCTBUS YeJIOBEKa C
BHEIIIHUM MHUPOM, I'PO3HUT YTPATON HAIIMOHAJIBHOTO CAaMOCO3HAHUSA, HCTOPUIECKOM MaMATH,
uneHTnyHoCTH. CKa3aHHOE MMO3BOJISIET 3aKIIOUUTh, YTO MEIKITIOKOJICHHBIN THAJIOT, 00eCeuu-
BAIOIIHi CTAOMIBHOCTD 1 )KU3HECIIOCOOHOCTh ATHOKYJIBTYPHBIX CHCTEM, €CTh 00bEKTHBHAs,
3aKOHOMEpHasi 1 He00X0AUMast MOTPEOHOCTh COLMANIBHBIX CYITHOCTEeH. OHUM U3 MEXaHH3-
MOB Tlepejayr COIMAIBHOTO OIBITa MBICIHUTCS COLUAILHO-TICUXOJIOrHYecKuil peHOMEH cTe-
peorunuszauuy. Hapsany ¢ KOTHUTUBHOM, LIEGHHOCTHO-3aLUTHOM, PETryJITUBHOM, IPOrHO3H-
pytoreit, apdekTHBHON, KOMIEHCATOPHOW ¥ KOMMYHHUKAaTUBHON (DYHKIMSMH, CTEPEOTHIIbI
HAJICICHBI (PYHKIMEH aKCHOIOTMYCCKOM peTpaHCAu. B KOHTEKCTe apMECKO sI3BIKOBO
CTUXHMU (PEHOMEH CTEPEOTHIM3AIMU BBICTYIAET CPEICTBOM JKCITAHCHU JYXOBHBIX LIEHHO-
cTell cyOKynbTypHOM cpenbl G B IMaXpOHUYECKOM M CHHXPOHHUYECKOM paspesax [PomaHoB
2017: 122-123]. Ilonaraem, 4To yCTOHUYMBBIE pedeBbie (POPMYIIbI, ONpEAeIsIeMble HAMH KaK

2 TlepeBop 31€Ch U Jaiee 1o TeKeTy Haml — A.P.
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JICBU3bI POJIOB BOMCK M BUI0B BoopykeHHBIX cuil CLIA, 0OHapyXuBatoT CBOMCTBO CTEpeo-
THUIIOTCHHOCTH U C JIOCTATOYHBIM OCHOBAHHUEM MOTYT OBITh OTHECEHBI K KaTErOpPHHU SI3BIKO-
BBIX CPEJ/ICTB U PEUYEBBIX (POPM IKCILTMKAI[MH STHOCTEPEOTUTIOB apMEHCKOW CyOKYIIBTYPBI.

B NOHATHIHHBIX KaTETOPUAX JIMHTBOKYIBTYPOIOTHH TEPMUH «IKCIUTMKALUA) (OT JIat.
explicatio — icTonkoBaHue, 0OBSICHEHHE) COOTHOCHUTCS C MHTEPIIPETaluell CEMaHTHKH CTe-
pEOTHMa, BBIABICHHEM €ro THUMOJOTHUYECKHUX HCTOKOB, OMPEACICHHEM CEMaHTHYECKOTO
JMarna3oHa W BapHaHTOB ymoTpebieHus. [lox cTepeoTHNOTeHHBIM MOTEHIIHATIOM OTAEIBHO
B3SITON COJep KaTeIbHO-CMBICIIOBOM €TMHMIIBI A3bIKa (Peul) MOHUMAETCs KaTeropus, IJIaH
CollepKaHUsl KOTOPOUM OTpa)kaeT MOTEHLMIO K UMIUIMIIUTHON WM SKCIUIMLUTHOW TPaHCIA-
IIUH OIICHOK, CBOMCTB, XapaKTEPUCTUK KaK HEM3MEHHO COIMYTCTBYIOIIHUX TOMY MM MHOMY
00BbeKTy neiicTBUTENbHOCTH. OTMETHM, YTO KOTHUTHBHBIE IPOLECCHI CTEPEOTUITH3ALUKN U
Kareropu3aluu Kak (yHIaMeHTaIbHbIE CBOICTBA YEIOBEUECKOTO CO3HAHHMs, OOpallleHHbIC
BOBHE, HE TOXKACCTBEHHBI APYT Apyry. CTepeoTHuIsl BOSHUKAIOT TOTIA, KOT/la U3 BCEr0 MHO-
rooOpasus CBOMCTB M XapaKTEPUCTUK CTEPEOTHITU3UPYEMOT0 OOBEKTa BBIYWICHSETCS JIHIIIb
OrpaHMYEHHBIH HA0OP XapaKTEPUCTUK: PeabHBIX WM BooOpaxkaeMbix. OOHapyKuBaromias
CBOMCTBO CTEPEOTHUIIOIEHHOCTH JIEKCEMa, CIIOBOCOYETAHUE WJIM TIPELE/ICHTHBIH (eHOMEH
amnesuIipyeT B Mpolecce KOMMYHHUKAIIMKA HEe COOCTBEHHO K JGHOTATy, a K COBOKYTTHOCTH ac-
COIL[MMPYEMBIX C JICHOTATOM AU PepeHIHATBHBIX TPU3HAKOB.

JleBU3bI BHI0B BOOPY:KEHHBIX cHJ1 M pooB Bolick CIIA

Kak yxe ObUTO yIIOMSIHYTO paHee, apMeinckasi cyOKynbTypHas cpena Gl moib3yercst
0COOBIM SI3BIKOBBIM KOJIOM. Ba)kHYI0 B pOJIb B MHOTOOOpa3uH MaJUTPbl apMEHCKOTO HIHO-
Ma UTpaloT YCTOWYHMBBIE 00OPOTHI PedH, Jarolue JOOPOTHBIN Marepual Jjisl TMHIBOKYIIb-
TYpoJIOTHYEeCKOro aHajiu3a. J[eBu3bl BOMHCKUX (DOPMHUPOBAHUI OTHOCSTCS K TEKCTOBBIM
NpOU3Be/ICHHUSM O(pHIIN03a M BBICTYIIAIOT YacTHOM (POpMOii peann3anuy apMeHCKUX KITHIIE.
[Tox mocneHMMU NOHUMAIOTCSI PUTH/THBIC SI3BIKOBBIE (DOPMYIIBbI, XapaKTEPU3YEMbIE BHICOKOM
BOCITPOM3BOJIMMOCTBIO B TUITMYHBIX YCIOBHUSIX PEUEBOTO OOICHHUS WICHOB apMEHCKOTO SI3bI-
KOBOTO KOJJICKTHBA.

CornacHo «CroBapro JTUHIBUCTHYECKUX TepMUHOBY O.C. AXMaHOBOM, KiIHIIe (QHTI.
cliché, stereotyped expression, Qp. cliché, uem. Klischee, feste Wendung, ucn. cliché, frase
estereotipada) peicTaBIsieT COOO0M 1a0JIOHHOE, CTEPEOTUITHOE BBIPAXKEHHE, MOJJIeKAIINE
MEXaHUUECKOMY BOCHPOW3BEICHHIO B TUIMYHBIX PEUYEBBIX 000pOTaX M OBITOBBIX KOHTEK-
CTax, 1100 B OMPEICIICHHOM JIUTEPATYPHOM HarpapiacHuu, auanekre u T. . [CJIT Axmanosa
1969: 197].

T.I. Bunokyp omnpezenseT peueBoi Imramil (0T UTall. Stampa — MedaTh) I KIUIIe
KaK CTHJINCTUYECKHU OKPAIIEHHOE CPEJICTBO PEUH, OTIIOKUBIIIEECS B KOJUIEKTUBHOM CO3HAaHUH
HOCHTEJIeH onpeaeNeHHONW TUHTBOKYIBTYPHON OOITHOCTH KaK «TOTOBBIN K YIOTPEOICHUIO
3HAK JUIs BEIPAXKEHUS OINPEICICHHOTO SI3IKOBOTO COJICPIKAHNUS, MMEIOIIETO HKCIIPECCUBHYIO
WM 00pa3Hyro Harpysky. [Ipy ycIoBHM 4acTOro W peryjsipHOrO YHOTPeOIEeHHs HITaMIIOM
MOXXET CTaTh JIF00asi CTPYKTypHAasi U COJCPIKATEIbHO-CMBICIIOBAsI SIMHUIIA s3bIKa (pedn) —
CJIOBO ¥ CJIOBOCOYETAHHE, IPEUIOKEHUE WM LIEJIOCTHOE BhICKa3biBaHue (aopusm, mocio-
BUIIa, TOTOBOPKA, YacTOE BBICKA3bIBAHKE), JIO3YHI, MPO(ECCHOHAIbHBIA peueBoil 000poT,
Tpomn Wi ¢urypa peun u T. 1. [635 Bunokyp 1998: 588-589].

CoracHo «boJbIIOMY TOJIKOBOMY CIIOBAPIO PYCCKOTO SI3bIKa», O] IEBU30M ((ppaHil.
devise) MOHNMaeTCA JTAaKOHUYHOE M3PEYCHHUE WIIM CIOBO, B KOTOPOM BBIPAXKAETCSl PYKOBO-
JAIas uaest HOBEACHUS WM IeATeIbHOCTH KOro-nbo. B repanbauke neBU3 npeacTaBiseT
coboii kpatkyro Haanuck Ha repoe win mure [BTC 2000: 244]. AHamorudHoe onpeneieHue
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HaxoAuM U B «boJb110# COBETCKOM 3HIMKIIONEANW»: IEBU3 — KPATKOE U3PEUCHHE, BhIpaxKa-
Io1Iee PYKOBOJISIIYIO UJEI0, 11elb, iporpammy neiicteuil [BCO T. 13, 1950: 532].

[TpencraBisieTcst, YTO MOHSATHS «JICBU3» U «CIIOTaH» B CBOEM COJIEPKATEIBHOM ILIAHE,
€CJIM U HE TOXKAECTBEHHBI, TO, TI0 MEHbIICH Mepe, ONM3KK PYyT JAPYTY U BHICTYIAIOT 4acT-
HbIMH (POpMaMHM pean3aliy Kiuiie, oOHapyKHBaroIeMy pojioBbie npusHaku. B «Crnosape
MHOCTPaHHBIX cyIoB» nof peraxiueit H.I. KomneBa Haxonum crieayroliee TOJIKOBaHHUE CIIO-
rana. Cyoras (aHr1. slogan — J03yHT, A€BU3): 1. KOPOTKHIA JIO3YHT, BBIPAYKAFOIINN KaKOW-ITH-
00 B3IVISLT MM MTPEACTABIISIONINI PEKJIaMy TOBapa; CKaTasi, ICHasl M JIETKO BOCIIPHHUMAaeMast
(dhopMyTUpOBKaA PEKIIAMHON HMJCH. 2. Ia0JIOHHBIH pPeYeBOi 000pOT, OaHATBHOE JIO3YHITOBOEC
Kiuiie, uymHas ¢pasa [http://www.inslov.ru].

ITon cioranom T.K. O’Tunn, K. Tomac, K.T. Annen u P.J[>x. CeMeHuK MOHUMAIOT KO-
poTKyto (hpasy, Ha OCHOBE KOTOPOil Kakasi-TiH00 opraHu3aiys (OpMUPYET B CO3HAHUU JTFOICH
00pa3bl, MPEJCTaBICHNS] U CTEPEOTUITBI HACHTHYHOCTH C LEJTbIO MTOBBIIICHUS Y3HABAEMOCTH
JNaHHOW opranu3anuu. Kammnauus nmo Habopy pekpyToB B BoopyxeHHbIe cuibl CILA nme-
€T MOYTH CTOJIETHIOI0 HCTOPHIO M MOHMUMAETCsl KaK COBOKYITHOCTh PEKJIAMHBIX TEXHOJIOTHIA.
Lenp kKaMITaHUHU — PUBJICYCHUE MOJIO/ICKU Ha BOCHHYIO CITYKOY M MOBBILIICHUE €€ MPECTHKA.
CaMm ke HHCTUTYT BOOPY’KEHHBIX CHJI paccMaTpuBaeTcsa Kak Hekui OpeHn. CioraH BBICTY-
NaeT B KaUueCTBE COKPAIEHHON MICHTU(HKAIMK JINO0 OpeH/1a Kak TaKOBOTO (BOOPYKEHHBIX
cun CIIA), 1160 COCTABISIIONIMX €ro KJIACTEPOB (POJIOB BOWCK M BUOB BOOPY)KEHHBIX CHII
CHIA). Crioran MOXET TaK)kKe TPaHCIUPOBATh HHPOPMALIUIO O TTOJIOKUTEIBHBIX CBOWCTBAX,
NPUCYIIMX BOSHHOCIY)KAIIUM JaHHOTO BOMHCKOTO ()OPMHPOBAHMS, MOJUEPKUBATH €TI0 HC-
KITFOUUTEIBHOCTh 1 3nuTapHocTh[O’Guinn, Thomas, Allen, Semenik 2000: 380].

[TomyepkHeM, 4TO TTOHATHUSI UMUK U 00pa3a He TOXK/CCTBEHHBI IpyT Apyry. MmMumk
(anen. image, ot nam. imago — o0Opa3, BUM) MPEACTABISICT COOOM IieneHanpaBicHHO Gop-
MHpPYEeMBIi 00pa3 TOro MM MHOTO OOBEKTa JICHCTBUTEILHOCTH, TPU3BaHHBIH OKa3aTh IMO-
IIIOHAJIBHO-TICXOJIOTHYECKOE BO3/ICHCTBHE HA IIENIEBYIO ayIUTOPHIO, B LIEJISIX €r0 MOIMyJIs-
pu3zaiuy, pexiaaMsl U T. 0. Umumk, mo M.B. Cunopckoit, KOHCTpyHpyeTCsl B COOTBETCTBUU
C 4eTKO COPMYITUPOBAHHBIMHU LIEJISIMH, TI0 OTPE/IEIICHHBIM IIPOrpaMMaM, ¢ IPUMEHEHUEM
COOTBeTCTBYIOIUX TexHonoruit [Cumopckas 2015: 66]. Uepes mocpeaCcTBO CIOTaHa KaXk bl
poxn Boiick BC CIIA mpoenupyeT onpeneieHHblii UMUK, Tak, HanpuMep, dJIUTHBIE TOJ-
pasaenenus Kopmyca Mopckoif eXoThl Bcerja acCOIMUPOBAINCEH ¢ TEPOMYECKUM HappaTH-
BOM, OOEBBIMH JICHCTBUSMU Ha TIEPEIOBOI, OTBArOH, My»ECTBOM, UICCH UCKITFOUUTEIHHOCTH
OparcTBa MOpckux nexotuHues. [TosicHnM ckazanHoe Ha pumepax: “‘Smack ‘Em Down! US
Marines”, “Want Action? Join U.S. Marine Corps!”, “We 're Looking for a Few Good Men”
u “The Few, the Proud, the Marines”, “We Don 't Promise You a Rose Garden”, “The Marine
Corps Builds Men” [https://www.wearethemighty.com], [Pomanos, 2017: 104]. IIpusencH-
Hble BepOOBOYHBIE CIIOTAaHbI AKCIUTUIUPYIOT CEMY AITUTAPHOCTH, TPUHAIICKHOCTH MOPCKUX
MEeXOTHHIEB K 0c000i1 kacte BoeHHocmykamux BC CIIA.

Janee mbl npeutaraeM o0patuThest K aHanu3y BouHckuxX jesu3oB BC CIIA, otpa-
YKAIOLIMX aBTOCTEPEOTUIIBI APMENCKOTO SI3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA. HarmoMHUM, 4TO 110 puHa-
JIKHOCTU CyObEKTa CTEPEOTHUITH3ALNK K ONPEIeICHHOW COIMaIbHONW OOIHOCTH MPUHSTO
pas3nuyarh aBTOCTEPEOTHUIIBI U TeTepOCTePEOTUbI. J{JIs aBTOCTEPEOTUIIOB XapaKkTepHa TeH-
JICHIMSI K 3aKPETUICHHIO TOJIOKUTEIBHBIX WM HEHTPaIbHBIX aHTPOIMOJIOTHYECKUX, HHTE-
JICKTYaJIbHBIX, KYJIBTYPHBIX, TOBEACHUYECKUX M MHBIX MPUMET COOCTBEHHOW HAIlMOHAJIBHOM
(3THUYECKON) OOIIHOCTH WIIM €¢ KOHKPETHBIX colmaibHbiX rpymm [Kpeicbko 2008: 75].
[Ipencrapnsercsa BaKHBIM CAETIATh OTOBOPKY O TOM, YTO B paMKaX HACTOSILEro McCienoBa-
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HUS TIOHATHE aBTOCTEPEOTHUITA COOTHOCUTCS ¢ caMopedIiekcHel YWICHOB COllManbHO-Tpodec-
CHOHAJIBHOW CpeJIbl BOCHHOCIYKAIIIUX.

B Hnacrosiee Bpems opranuzanoHHo-mtarHas ctpykrypa BC CIIA mpencras-
JICHa TATBIO CaMOCTOSTENbHBIMH BUJIaMH BOOPYKEHHBIX CHJI: CYXONYTHBIMH BOHCKaMH
(U.S. Army), BoenHo-mopckumu cuinamu (U.S. Navy), BoeHHO-BO3AyHbIMU cuiiamu (U.S.
Air Force), mopckoii iexotoit (U.S. Marine Corps) n 6eperosoii oxpaunoii (U.S. Coast Guard).
HaunonaneHas reapaust apmuut CIIIA BbIcTynaeT opraHu30BaHHBIM PE3EPBOM CYXOITyTHBIX
BOWCK M BOeHHO-BO31yIHBIX ciil CIIIA, koTOphIii MOXKET OBITh 33€HCTBOBAH B UpE3BbIYaii-
HBIX CUTyalUsX I'yOepHaTopamMH LITATOB VIS JIMKBHUAALUH MOCICICTBUI CTUXHHHBIX Oel-
CTBHH, Mopiepxkanus npasonopsaaka u ap. Kpome toro, B 2018 r. mpesunentom CIIIA 1.
Tpamnom ObUIO aHOHCHPOBAHO pElICHHE O (OPMUPOBAHHMHU ILIECTOTO BHJA BOOPYKEHHBIX
CHJI — KOCMUUYECKHUX BOICK.

1. Cyxonyrable Boiicka (CB) Obumn yupexnenst 14 utonst 1775 . OcHOBHOE Ha3Ha-
yenue CB — BejieHHe Ha3eMHBIX OOEBBIX JICHCTBUIA 110 BCEMY CHEKTPY BOCHHBIX OIEpaIni.
CyxoryTHbIe BOMCKa BKIIFOYAIOT B Cce0sl TP OCHOBHBIX KOMITOHEHTA: PETYIISIPHBIE CYXOIMyT-
Hble Boiicka (Regular Army), HanpioHaabHYO IBaplIuiO CyXOIyTHBIX BOHCK (Army National
Guard) u pe3epB CYXOMyTHBIX BOHCK (Army Reserve). B Hacrtosiiee Bpemst B coctas CB
CIIIA BXoasT cneayrone poja BOKUCK:

1. BoeBbie poma Boiick (combat arms) — mnexora (Infantry), aprumnepus [1BO
(Air Defense Artillery), nonesas apruuiepus (Field Artillery), OpoHETaHKOBBIC BOMCKa
(Armor), apmeiickast aBuaiust (Army Aviation), umxenepusie Boticka (Corps of Engineers);

2. Poja Boiick 60€BOit MOIIECPIKKK U HEITOCPEICTBCHHOTO 00CCICUCHUsT OOCBBIX ICHi-
ctBUit (combat support arms) — Bovicka cBsizu (Signal Corps), Boennas nonuuus (Military
Police), xumuueckue Boiicka (Chemical Corps), BoeHHas passenka u PDOb (Military
Intelligence);

3. Pona Bolick ThUIOBOTO obectieucHus (combat service support) — TeHepaI-aabio-
TaHTCKas ciyxk0a (Adjutant General s Corps), bunancosas ciyx0a (Finance Corps), TpaHc-
noptHas ciyx0a (Transport Corps), MmenuiHcKas cityxoa (Medical Corps) n ap. [IlleBuyk
2016: 127, 130].

SInpo 3ToCa Kak COBOKYITHOCTH MOpPAaJIbHBIX MMIIEPaTHBOB Ha3BaHHOTO BHJA BOOPY-
JKCHHBIX CHJI COCTABJISIOT CJICIYIOIIUE KITFOUCBBIC KOHIENTHI: loyalty, duty, respect, selfless
service, honor, integrity and personal courage — IpeJaHHOCTb, IOJIT, yBa)KCHUE, Oe33aBETHAS
ciryx0a, 4eCTb, CIJIOUCHHOCTh M JINYHOE MY>KECTBO.

OdunmansabiM nesusom CB Boopyskennbix cui CHIA BoicTynaer nakonnanoe “7his
we’ll defend”. J10cnOBHBIN TIEPEBOJ U3PCUCHHS HE TACT OTBETA HA BOMPOC O TOM, YTO JKE
NO/Ipa3yMeBaeTCsl 1M0J] yKa3aTelIbHbIM MECTOUMMEHHEM this. B yeM 3akiro4aeTcst UMILTUIINT-
HbIIl nockln Jaeu3a? CrerneHb MOHUMaHHsS KOHHOTQTHBHOTO COZICPYKAHUS MUHHMAJBLHOTO
TEKCTOBOTO (hparMeHTa HarpsMyI0 3aBUCHT OT (DOHOBBIX 3HAHMH MHTEPIPETATOPa, TECHO
NEePEKINKAIOLIUXCS C KYJIBTYPHO-UCTOPHUECKIM KOHTEKCTOM M [TyOHMHOM repMEeHEBTHUECKO-
rO aHaJIN3a.

OcHoBHoe mnpennazHadenue KourunentambHoit apmuu CLIA, cdopmupoBanHOH
B utoHe 1775 ., 3aKI1I04aI0Ch TIPEKIE BCETO B TIOACPIKKE HALMOHATILHO-0CBOOOUTEILHOTO
JIBMDKCHUS M 3AIIUTE aMEPUKAHCKHUX MIOCEJICHUH OT KOJIOHWAJILHOTO THeTa bpuraHckoi kopo-
HBI, 0 YeM CBUETENILCTBYET NpUBOMMast Hike nutara k. Bammurrona: “The Army of the
United Colonies, and of all the forces now raised, or to be raised, by them, and of all others
who shall voluntarily offer their service, and join the said Army for the Defence of American
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liberty, and for repelling every hostile invasion thereof” [http://www.loc.gov]. UMIutnkarust
JIeBH3a 3aKJII0YAETCSl B TOM, YTO BOCHHOCITYKAIllUe MPU3BaHbI 3alIMIIATh CBOOOLY U aMepH-
KaHCKHI 00pa3 )KU3HH, BBICTYMAIOIINE KIFOYEBBIMU [IEHHOCTHBIME KaTErOPUAMH aMEPHKaH-
ckoit Haruu (Odierno 2012). Ha ocHOBe MPUBEACHHOTO U3PEUYCHUS B CO3HAHUN PEIUITHEHTA
BBICTPAMBACTCsI MIJIMTapHAs MeTadopuueckas moaenb U.S. Soldier — Defender of Freedom
and American Way of Life. UmenHo noatomy odunmaibubii qepu3 CB CIHIA moaiexur me-
peocmbicienuto: “This we’ll defend”’— «Ha crpaxke cBodomasr CIIIA» [Engel 2015].

BowuHCKuii 1eBU3 €CTh HE 4TO HHOE, KaK BOIUIOICHHAs! B 3HAKAX s13bIKa MaHU(peCTaIHs
CyOKyJIBTYpHOH OOIIHOCTH apMEHCKOro SI3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA. B KadecTBe MIUTIOCTpaTHB-
HOTO Marepualia MpHUBEAEM CIeIYIOIINe IeBH3bl 00EBbIX coeluHeHHH peryssipHbix CB (nu-
BU3UH, OT/ICIbHBIC OpPUTaIbl, TIOJIKH ), SKCILUTHIUPYIOLINE CUCTEMY [IEHHOCTHBIX OPHEHTAIHI
GI. “Duty, Honour, Country” — «Jlonr, Yects, OteuectBoy» (U.S. Military Academy at West
Point), “All the Way!” — «Ot nauana u 1o koHua!» (82nd Airborne Division), “Rendezvous
with Destiny” (“Ne desit Virtus ) — «PanzaeBy ¢ cyns00ii» (101st Airborne Division), “Climb
to Glory” — «Bocxoxaenue k ciase» (10th Mountain Division), “If not US, Who? If not Now,
When?” — «Ecnu e Msl, To KT0? Eciiu He Ceiiuac, To Korga?» (173rd Airborne Brigade),
“Iron soldiers!” — «Kenesusie Bounsi!» (1st Armored Division), “No Mission Too Difficult,
No Sacrifice Too Great — Mission First!” — «He ObIBacT HEBBITIOJIHUMBIX 3a/1a4, HE ObIBACT
CJIAIIIKOM OOJIBIIMX JKEPTB, OO€Bast 3a1aua mpeBbiine Bcero!y, “Duty First, First to Fight”
— «Jlonr mpeBsitie Bcero, nepsbiMu B 00ii» (1st Infantry Division), “Steadfast and Loyal” —
«Hempeknonnsie u Bepubie» (4th Infantry Division), “Ready to Strike, Anytime, Anywhere”
— «K 6010 roToBBI B J1H000€ BpeMs u B Jir00oM Mecte» (2nd Cavalry Regiment), “Facta Non
Verba” (““Deeds, not Words ) — «He crnoBom, Ho nernom» (143rd Field Artillery Regiment),
“Hell on Wheels” — «Ilpeuctiofnsist Ha kosecax» (2nd Armored Division), “Leadership and
Integrity” — «JlugepctBo u crioueHHoCThY (4th US Army), “De oppresso liber” (“To free
the oppressed”) — “Ocobonuts yraetenubix” (U.S. Army Special Forces) [http://www.
military-quotes.com], [https://www.wearethemighty.com], [ILleBuyx 2016: 137-138]. Ce-
MaHTHYECKOE SIIPO MPUBEICHHBIX JCBH30B POIOB BOWCK U BUIOB BoOpy)eHHBIX cri1 CIIIA,
NPOHU3AHHBIX JYXOM CaMOOTPEUYEHUsI PaJl BCEOOIEro HAIIMOHAIBHOIO MPOLBETAHUS, MO-
JKeT OBbITh MHTEPIIPETHPOBAHO CIIEAYIOLIMM 00pa30M: BOCHHAs CIIy)k0a — BeJyaias 4ecTb
U HauBbICIIask (popMa MposiBICHUsI JTF00BU K OTeUeCTBY.

2. Boenno-mopckue cuitsl (BMC) Obutn copmupoBans! 13 okrsiopst 1775 . st pe-
IIEHUS ONEPaTUBHBIX U CTpaTerMYecKuX 3ajad Ha Mopckux U okeanckux TB/[. BMC CIIIA
SIBJISIIOTCSI YHUBEPCAIBHBIM BHIOM BOOPY)KEHHBIX CHJI, MPEAHA3HAYEHHBIM JUIS PEIICHHS
Pa3IMYHBIX 33]a4 CTPATErHYeCKOro WM ONEPaTHBHOrO Maciitaba. BoeHHO-MOpCcKHe CHITbI
CLIA BxutrouatoT B cedst dutot, aBuanuio u Mopcekyto nexory. BMC CILA cBoastcs B ATias-
tuaeckuii 1 TuxookeaHCKui (IIOTHI, UMEIOIIKE B CBOEM COCTaBE IMOIBOIHbBIC, HAIBOIHBIC U
BO3/IYIIHBIE CUJIBI, CHJIBI MOPCKOH MEXOTHI, @ TaKke OeperoBble KOMaH0BaHMUS LIEHTPAIbHO-
ro MomgYrHEHus U MekoTckre komanaosanus [[esuyk 2016: 253].

Kitouessle niennoctu BMC Bruitouatot: honor, courage and commitment — 4ecTb,
oTBara, npeaaHHocTb. OQHUIMAIBHBIM JIEBH30M BBICTYNAeT JaTHHCKoe ‘‘Semper Fortis”
(“Ever Strong”) — «Bcerna cunbHbl». HeoduimanbHblil clioraH BBIIIEYTTOMSHYTOTO BUa
BOOPY)KCHHBIX CHJIA TAKXKE BOCXOMUT K JaThlHM: “‘Non Sibis ed Patriae” (Not for self but for
country) — «He mis cedst, OTunsusl pagu» [https://www.reference.com]. O6paTumcs K mpu-
Mepam apmeiickux nesu3zos BMC CIIA. “The Only Easy Day was Yesterday "— « EmuHCTBEH-
HBIN Jierkuii geub 0buT Buepa» (U.S. Navy SEALs), “Potius Mori Quam Foedar” (Death
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Before Dishonor) — «Jlydie cmepth, yem mo3op» (Massachusetts Maritime Academy Honor
Guard), “So Others May Live” — «UToobl apyrue moriu xkuthb» (U.S. NAVY Search and
Rescue (SAR), “In God We Trust. All Other We Monitor.” — «Ha I'ocriona ynosaem. Ho
ocraemcsi Bcerna Haueky» (Naval Intelligence) [http:/www.military-quotes.com].

3. Boenno-Bo3aymnsie cuiibl (BBC), yupexnennsie 18 centsiops 1947 r., npenna3na-
YeHBI sl OOecTieueH sl HalMOHAIbHOM 0€30I1acCHOCTH B BO3/IyXe, B KOCMOCE U B KHOEPITpO-
ctpanctse. B cBoem coctae BBC CIIA nmerot 10 xomangoBaHui — § 11e7€BBIX U 2 Teppu-
TopuansHbIX U Harponanenyto reapauio BBC. Boenno-Bo3aymssie cunsl CIIA Bxitogaror
CJIelyIOlIHe pojia BOIMCK: OOMOApIMPOBOYHYIO aBHALIUIO, IITYPMOBYIO aBHAIIMIO, UCTPEOU-
TCIIBbHYIO aBUAllIO, Pa3BE€AbIBATCIIbHYIO aBUAllUIO, BOCHHO-TPAHCIIOPTHYIO aBUaIUIoO, aBua-
1o crenuanbHoro HazHadeHus [[lepayk 2016: 269].

OCHOBHBIMH MOPAJILHBIMH MMIIEpaTUBaMu aMepukaHckux BBC BeicTymaroT ciemy-
IOIIKEe KITFOUEBBIC KOHICITHI: integrity first, service before self and excellence in all we do
— NPUOPUTET CIUIOYEHHOCTH BOMHCKOTO KOJUIEKTHBA, TNIABEHCTBO BOWHCKOTO JIOJTa Tepen
JIMYHBIMHA MHTEPECAMH, IPEBOCXOACTBO BO BCEM.

OdunmansabiM nesnzoM BBC CILA, uMmeronM BOKaTHBHO-OTBETHYIO CTPYKTYDPY,
BeicTynaeT “Aim High... / Response: Fly-Fight-Win~ — «CtaButh nepen co00i BBICOKHE
nenu... / OtBet: Jlerarb, cpakarbces, mobOexaarTb». I[lepen HaMu IByXcOoCTaBHasl peueBast
(dopmyrna, B IepBOM KOMIIOHEHTE KOTOPOM pealln30BaH MPU3BIB, @ BO BTOPOM — OTpaKeHa
TOTOBHOCTh AMEPUKAHCKHX JICTYMKOB K UCIIOJHCHHIO BOMHCKOTO fosra [http:/www.af.mil].
B kadecTBe WITIOCTPATUBHOTO MarepHalia MmociayXar clieayronme apMerickue aesu3sl BBC
CIIA. “Libertatem Defendimus” (“Liberty We Defend”) — «Ha ctpaxke cBodoab» (2nd
Bomber Wing (2nd BW)), “Mors Ab Alto” (“Death From Above”) — «Paszsiwue nebecay
(7th Bomber Wing (7th BW)), “Semper Paratus” (“Always Prepared’) — «Bcerna Bo Bce-
opyxum» (9th Reconnaissance Wing (9th RW)), “Aut Vincere Aut Mors” (“Win or Die”)
— «Onep:xkaTh ModeXy WM MacTh B 00r0» (1% Fighter Wing (1st FW)).

4. Mopckas nexota (MIT) kak Bua BoopykeHHBIX cuil Obuta cpopmupoBana 10 Ho-
s16pst 1775 1. ¥ peHa3HauYeHa VI IPOBEICHUS JICCAHTHBIX OMEPalUil U BeICHHs O0EBBIX
JefcTBUIl B IPUMOPCKOM 30HE. Mopckasi mexoTa MpeAcTaBiIsieT co00il CHIIBI MepeoBOro
6azupoBanust BC CIIA, criocoOHbIe HE TOJNIBKO BBICRKUBATHCS U 3aKPEIUIATHCS B pailoHe
JACCAaHTUPOBAHUA, HO U CaMOCTOATE/IbHO BECTU 606BI)I€ I[eﬁCTBPIH HCKPYITHOI'O MacmTaﬁa B
paMKax oneparii 1o MoJaBIeHUIO ACHCTBUI TOBCTAHIIEB, KOHTPTEPPOPUCTUUECKUX OTlepa-
it [HleBuyk 2016: 298-299].

MII pasgpensier Te ke QyHIAMEHTaIbHbIC IIeHHOCTH, 4To 1 BMC. OdunuanbHblii
nesu3 MII — “Semper Fidelis”/“Semper Fi” (“Ever Faithful’) — «Bcerna BepHbI». Y1o-
MSIHYTBIH ciioraH Mopckoii mexoTsl accoMupyeTcsi ¢ adCOTIOTHOI MPUBEP:KEHHOCTHIO
MOPCKHX nexoTuHieB uaeanam Kopmyca n BepHOCTBIO cTpaHe /aKe MOC/I€e YX0/1a B OT-
craBky [Engel 2015], [Redmond et al. 2013: 11], [http:/www.military-quotes.com]. OG-
paTUMCsl K WUTIOCTpaTUBHOMY Matepuaiy. “Make Peace or Die” — « YCTaHOBUTh MUD HITH
noruOHyTh» (1st Battalion, Sth Marines), “Strike for Freedom” — «B 601 BO uMst CBOOOIBI»
(3rd Corps Attillery), “Whatever it Takes” — «Uero 0b1 310 HU cTomao» (1st Battalion, 4th
Marines) [http://www.military-quotes.com], [https://www.wearethemighty.com].

5. Beperogast oxpana (bO) Obuta copmupoBana 4 asrycra 1790 1. u npeacraBiser
co00¥i BOCHHYIO CITy»0Yy, OTBETCTBEHHYIO 3a coOIoneH e (peepabHOr0 3aKOHOJaTeIbCTRA
U obecrieueHre 0e30MacHOi HaBUIallUK CYJIOB KaK B OTKPBITOM MOpPE, TaK U BO BHYTPEHHUX
Bogax CIIIA. beperoBast oxpaHa UrpaeT poJib MOPCKOTO TIPABOOXPAHUTEIBHOTO BEJJOMCTBA,
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IOPUCIUKITNS KOTOPOTO PAclpOCTpaHSeTCs KaK Ha BHYTPEHHHE, TaK M MEXKAyHapOIHbIC
BoJBI. B mpaBooxpanurtensHoii ponu BO CIIIA npensTcTByeT HeleralbHOW MUTPAIlUH, KOH-
TpabaHjie HapKOTHKOB, oOecIieyrBaeT 0e30MacHOCTh OPTOB, CYAOXOHBIX MyTel U Oepero-
Boi nH(ppacTpykTyphl. Kpome Toro, beperopas oxpana obecreunBaeT 6€301MaCHOCTh MOP-
ckux pyoexeit CILIA, mpoBOIUT NOMCKOBO-CIIACATENbHBIE OTIEPALUH HA MOPE U 3aHUMAaETCS
00CITy’)KMBaHUEM PEYHBIX, OEPErOBbIX ¥ MOPCKHX HaBUTAMOHHBIX cpenacts [I1leBuyk 2016:
310].

Cucrema aKCHOJIOTHYECKUX JIOMUHAHT YIIOMSHYTOTO BHJIAa BOMCK BKJIIOYAET: honor,
respect and devotion to duty — 4ecTb, yBaXeHHE U BEpHOCTh JONTY. OQHUIHATBHBIM JICBU-
30M beperoBoii oxpaunsl siBnsercss “Semper Paratus” (“Ever Ready”) — «Bceraa roroBbn»
[Redmond et al. 2013: 1], [http://www.military-quotes.com].

3akioueHne

[TpuBeneHHBIN SI3BIKOBOM MaTepuas, Ha Haml B3I/, TO3BOJISET 3a(UKCHPOBATh
KJIFOUYEBBIC 1ICHHOCTHBIE OpHEHTHPbI BoeHHOCTy)aux CHIA n yoeanTenbHO MoAKpernsieT
BBIJIBUT'aEMBI HAMM TE3UC O HAIMYUU CTEPEOTUIIOTEHHOTO MOTEHIHAIA B KIMITHPOBAHHBIX
oboporax peur. BouHckue JeBHU3bI, TAKUM 00pa3oM, C JOCTATOUYHBIM OCHOBAaHHEM MOTYT
OBITh OTHECEHBI K KATETOPUH MPOYKTHBHBIX SI3bIKOBBIX CPEICTB IKCIUTMKAIIMU CTEPEOTHIIOB
apMeiCKOi colMambHO-MPO(EeCcCHOHANBHON cpebl. OTMETUM, YTO Ui KIMIITHPOBAHHBIX
pedeBbIX GOPMYIT XapaKTepHO LIMPOKOe yroTpediieHne nareiHu. [1o-BUMOMY, JIaThIHb He-
cer Ha cebe (QyHKIUIO 03HAYMBAHUS PUHAICKHOCTH K BBHICOKUM TPAAULMSIM XPHUCTHAH-
CKUX IIEHHOCTEH, YXOJSIIIMX KOPHSAMH B XPHUCTHAHCKYIO KyIbsTypy. OOpalieHue K JaTbIHU
CBHJICTEILCTBYET O BBICOKOM CTHIIC YCTOIUYMBBIX pedeBBIX (OpMyYI apMeiickoro oduimosa.
KoHHOTaTHBHBIN KOMIOHEHT apMEHCKUX IEBU30B aleJUITUPYET K KyIbTYPHO-UCTOPUIECKOMY
HACJICIUIO COIUAILHO-TIPO(EeCcCHOHanbHON cpenbl GI U TpedyeT IKCIUIUIUTHOTO pa3Bep-
TBIBAaHUSI CHCTEMBI CMBICTIOB, OCTAIOIIUXCSI BHE IO 3PEHUS YEJIOBEKa HEMOCBAIICHHOTO.
OTaNMUNTENFHBIMI CBOMCTBAMH JIEBH30B BBICTYTAIOT CEMaHTHYECKast UMIUTUIIUTHOCTH, BOKa-
THUBHOCTB, JJAKOHWYHOCTh, METa()OPHUUHOCTD, INUPOKOE UCIIOIH30BAHNE JIATHHU3MOB, CTepe-
oturniorenHocTh. Bonnckue nesussl BC CIIA oTpakaloT ynpoIieHHbIE TPeICTaBICHHs Mac-
COBOTO CO3HAHMS HOCHUTENS aHITIOCAKCOHCKON JIMHIBOKYJIBTYPHI O MEHTAJILHOCTH, Heaax,
MOpPaJbHO-HPABCTBEHHBIX OPHUEHTALIUAX CyOKyJIbTYypHOH oO1HOCTH GI.

JIMHIrBOKYJIBTYPOJIOTMUECKUM aHAIU3 IEBU30B POAOB BOMCK U BUJIOB BOOPY’KECHHBIX
cui CIIA no3BosisieT 00beKTHBHUPOBATh HAIMOHAIIBHYIO KYJBTYPY Yepe3 sI3bIK U TEKCTOBbIC
NPOU3BE/ICHHS, a TAKKE 3areyanieTb CBOeo0pa3ue apMeCKoro uaMoMa B acrekTe reHesuca
U QYHKIIMOHUPOBAHUSI KYJITYpbl. B3anMozeiicTBre S3bIKOB 1 KYJIBTYD, 3aKitouaet b.J1. Boii-
KO, IIpeJIIoNaraeT 3HaHue MPOTHBOIOJIOKHON CTOPOHBL. «DTO 3HAHWE NPUOOPETALTCS B XO/IE
OCBOCHHSI BCETO TOTO, YTO UMEETCsl B MPEIMETax KyJIbTYpPbl, (OIBKIOPE, peaiusx MOBCE-
HEBHOM )KM3HU HApo/ia, HAKOHEII, B TEKCTaX MMCbMEHHBIX U YCTHBIX <...>» [boiiko 2008: 67].

Jlureparypa
botixo B.JI. OCHOBBI TEOPHUH COLMAIIBHO-TPYIIIOBBIX [MAJIEKTOB: MOHOrpadus /
B.JI. Boiiko. M.: Boennsrii yauBepcutet, 2008. 184 c.
Bunoxyp T.I PeueBoit mramn // JINHrBUCTUYECKUIT DHIUKIIONIEIUYECKUI CIIOBaph /
I'n. pen. B.H. Spuesa. M.: Coserckas DHuukioneaus, 1998. 685 c.
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THE GI AXIOLOGICAL REFERENCE SYSTEM
REFLECTED THROUGH MOTTOS OF THE U.S. ARMED FORCES’
SERVICES AND BRANCHES
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32nd Department of English Language
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Russian Federation Defense Ministry

Volochaevskaya str., bld. 3/4, Moscow, Russia, 111033
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The current research investigates the nature of relations between phenomena of ethnos,
culture, and language. The object embraces stereotypical representations of certain aspects
of the social institution of the U.S. Armed Forces and the army subcultural milieu, which
prevail in native speakers’ mass linguistic consciousness. The subject of this paper dwells on
the U.S. Armed Forces services and branches mottos seen as a productive language tool for
explicating ethnic stereotypes of the military subculture. Imbued with the spirit of cohesion
and patriotism, army mottos are a means to display belonging to a particular unit. Vested
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with the function of axiological retransmission, mottos of military units make up an essential
part of the army idiom and contribute to shaping and reinforcing stereotypes of the collective
consciousness. Obviously, slogans belong to the complex of language artefacts reflecting
GI’s dominant values, behavioral patterns, world outlook and the sphere of concepts. Thus,
the military motto is comprehended as a stereotypogenic language tool intended to manifest
values and corporate ethics of the U.S. military.

Keywords: U.S. Armed Forces, military subculture, GI, stereotyping, stercotype,
linguistic means and forms for explicating ethnic stereotypes, military motto, mottos of the
U.S. Armed Forces services and branches
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